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Conteúdo Programático 
O curso será dividido em duas unidades principais:

I- Introdução à teoria da tradução: estudo dos principais conceitos e problemas da tradução. Comparação e análise 
crítica de diferentes tipos de tradução e de versão.

II- Prática tradutória: realização de uma tradução comentada, a partir da qual serão revistos e retrabalhados os pontos 
teóricos estudados.
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